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בִּשְׁנַת1֣
в–году
H8141

ת אַחַ֗
первом
H0259

לְדָרְיָוֶ֛שׁ
Дарьявеша
H1867

בֶּן־
сына–

אֲחַשְׁוֵר֖וֹשׁ
Ахашвероша
H0325

מִזֶּ֣רַע
из–семени
H2233

מָדָ֑י
Мадая
H4074

ר אֲשֶׁ֣
который

ךְ הָמְלַ֔
воцарился

עַ֖ל
над

מַלְכ֥וּת
царством
H4438

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
Халдеев
H3778

В первый год Дария, сына Ассуирова, из рода Мидийского, который поставлен был царем над царством 
Халдейским,

בִּשְׁנַת2֤
в–году
H8141

אַחַת֙
первом
H0259

לְמָלְכ֔וֹ
царствования–его

֙ אֲנִי
я
H0589

אל נִיֵּ֔ דָּֽ
Даниэль
H1840

בִּינֹ֖תִי
уразумел–я
H0995

ים בַּסְּפָרִ֑
в–книгах

ר מִסְפַּ֣
число
H4557

ים הַשָּׁנִ֗
лет
H8141

ר אֲשֶׁ֨
которое

הָיָה֤
было
H1961

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

יִרְמִיָה֣
Йирмеягу
H3414

יא הַנָּבִ֔
пророку
H5030

אות לְמַלֹּ֛
чтобы–исполнить
H4390

לְחָרְב֥וֹת
разрушениям
H2723

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Йерушалаима
H3389

ים שִׁבְעִ֥
семьдесят
H7657

שָׁנָֽה׃
лет
H8141

в первый год царствования его я, Даниил, сообразил по книгам число лет, о котором было слово Господне 
к Иеремии пророку, что семьдесят лет исполнятся над опустошением Иерусалима.

וָאֶתְּנָה3֣
и–обратил–я
H5414

אֶת־
—
H0853

י פָּנַ֗
лицо–моё
H6440

אֶל־
к–
H0413

֙ אֲדֹנָי
Адонаю
H0136

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Богу
H0430

שׁ לְבַקֵּ֥
чтобы–искать
H1245

ה תְּפִלָּ֖
молитву
H8605

וְתַחֲנוּנִי֑ם
и–моления
H8469

בְּצ֖וֹם
в–посте
H6685

ק וְשַׂ֥
и–веретище
H8242

פֶר׃ וָאֵֽ
и–пепле
H0665

И обратил я лице мое к Господу Богу с молитвою и молением, в посте и вретище и пепле.

לְלָה4֛ אֶתְפַּֽ וָֽ
и–молился–я
H6419

לַיהוָה֥
ЙХВХ
H3068

י אֱלֹהַ֖
Богу–моему
H0430

ה וָאֶתְוַדֶּ֑
и–исповедовался
H3034

ה מְרָ֗ וָאֹֽ
и–сказал
H0559

אָנָּ֤א
о
H0577

֙ אֲדֹנָי
Адонай
H0136

הָאֵ֤ל
Бог
H0410

֙ הַגָּדוֹל
великий

א וְהַנּוֹרָ֔
и–страшный
H3372

שֹׁמֵ֤ר
хранящий
H8104

הַבְּרִית֙
завет
H1285

סֶד הַחֶ֔ וְֽ
и–милость

יו לְאֹהֲבָ֖
любящим–Тебя
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
и–соблюдающим
H8104

יו׃ מִצְוֹתָֽ
заповеди–Твои
H4687

И молился я Господу Богу моему, и исповедывался и сказал: "Молю Тебя, Господи Боже великий и дивный, 
хранящий завет и милость любящим Тебя и соблюдающим повеления Твои!
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אנו5ּ חָטָ֥
согрешили–мы
H2398

וְעָוִ֖ינוּ
и–виновны

]והרשענו[
[и–творили–зло]
H7561

עְנוּ( )הִרְשַׁ֣
(и–творили–зло)
H7561

וּמָרָ֑דְנוּ
и–восставали
H4775

וְס֥וֹר
и–отступали
H5493

ךָ מִמִּצְוֹתֶ֖
от–заповедей–Твоих
H4687

יךָ׃ וּמִמִּשְׁפָּטֶֽ
и–от–законов–Твоих
H4941

Согрешили мы, поступали беззаконно, действовали нечестиво, упорствовали и отступили от заповедей 
Твоих и от постановлений Твоих;

א6 ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
слушали–мы
H8085

אֶל־
—
H0413

עֲבָדֶ֣יךָ
рабов–Твоих
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
пророков
H5030

ר אֲשֶׁ֤
которые

֙ דִּבְּרוּ
говорили
H1696

בְּשִׁמְךָ֔
во–имя–Твоё
H8034

אֶל־
—
H0413

מְלָכֵ֥ינוּ
царям–нашим
H4428

ינוּ שָׂרֵ֖
князьям–нашим
H8269

וַאֲבֹתֵ֑ינוּ
и–отцам–нашим
H0001

וְאֶ֖ל
и–к
H0413

כָּל־
всему–
H3605

עַ֥ם
народу

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

и не слушали рабов Твоих, пророков, которые Твоим именем говорили царям нашим, и вельможам 
нашим, и отцам нашим, и всему народу страны.

לְך7ָ֤
Тебе

֙ אֲדֹנָי
Адонай
H0136

ה הַצְּדָקָ֔
праведность
H6666

וְלָנ֛וּ
а–нам

שֶׁת בֹּ֥
стыд
H1322

הַפָּנִ֖ים
лица
H6440

כַּיּ֣וֹם
как–в–день
H3117

הַזֶּ֑ה
этот
H2088

ישׁ לְאִ֤
мужам
H0376

יְהוּדָה֙
Йехуды
H3063

וּלְיוֹשְׁבֵי֣
и–жителям
H3427

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
Йерушалаима
H3389

וּֽלְכָל־
и–всему–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֞
Израилю
H3478

הַקְּרֹבִ֣ים
близким
H7138

ים וְהָרְחֹקִ֗
и–дальним
H7350

בְּכָל־
во–всех–
H3605

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
землях
H0776

ר אֲשֶׁ֣
куда

ם הִדַּחְתָּ֣
изгнал–Ты–их
H5080

ם שָׁ֔
туда
H8033

בְּמַעֲלָ֖ם
за–преступление–их
H4604

ר אֲשֶׁ֥
которым

עֲלוּ־ מָֽ
преступили–
H4603

ךְ׃ בָֽ
против–Тебя

У Тебя, Господи, правда, а у нас на лицах стыд, как день сей, у каждого Иудея, у жителей Иерусалима и у 
всего Израиля, у ближних и дальних, во всех странах, куда Ты изгнал их за отступление их, с каким они 
отступили от Тебя.

יְהוָ֗ה8
ЙХВХ
H3068

לָנ֚וּ
нам

שֶׁת בֹּ֣
стыд
H1322

ים הַפָּנִ֔
лица
H6440

לִמְלָכֵ֥ינוּ
царям–нашим
H4428

ינוּ לְשָׂרֵ֖
князьям–нашим
H8269

וְלַאֲבֹתֵ֑ינוּ
и–отцам–нашим
H0001

ר אֲשֶׁ֥
которые

אנוּ חָטָ֖
согрешили
H2398

ךְ׃ לָֽ
против–Тебя

Господи! у нас на лицах стыд, у царей наших, у князей наших и у отцов наших, потому что мы согрешили 
пред Тобою.

אדֹנָי9֣ לַֽ
Адонаю
H0136

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Богу–нашему
H0430

ים הָרַחֲמִ֖
милости

וְהַסְּלִח֑וֹת
и–прощения
H5547

י כִּ֥
ибо

דְנוּ מָרַ֖
восставали–мы
H4775

בּֽוֹ׃
против–Него

А у Господа Бога нашего милосердие и прощение, ибо мы возмутились против Него

א10 ֹ֣ וְל
и–не
H3808

עְנוּ שָׁמַ֔
слушали–мы
H8085

בְּק֖וֹל
голоса

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Бога–нашего
H0430

לָלֶכֶ֤ת
чтобы–ходить
H3212

֙ בְּתֽוֹרֹתָיו
в–законах–Его
H8451

ר אֲשֶׁ֣
которые

נָתַ֣ן
дал–Он
H5414

ינוּ לְפָנֵ֔
перед–нами
H6440

בְּיַד֖
рукою
H3027

יו עֲבָדָ֥
рабов–Своих
H5650

ים׃ הַנְּבִיאִֽ
пророков
H5030
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и не слушали гласа Господа Бога нашего, чтобы поступать по законам Его, которые Он дал нам через рабов 
Своих, пророков.

וְכָל־11
и–весь–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиль
H3478

֙ בְרוּ עָֽ
преступили

אֶת־
—
H0853

ךָ תּ֣וֹרָתֶ֔
закон–Твой
H8451

וְס֕וֹר
и–отступили
H5493

י לְבִלְתִּ֖
чтобы–не
H1115

שְׁמ֣וֹעַ
слушать
H8085

בְּקֹלֶךָ֑
голоса–Твоего

ךְ וַתִּתַּ֨
и–излилось
H5413

ינוּ עָלֵ֜
на–нас

הָאָלָה֣
проклятие
H0423

ה וְהַשְּׁבֻעָ֗
и–клятва
H7621

ר אֲשֶׁ֤
которые

כְּתוּבָה֙
написаны
H3789

בְּתוֹרַת֙
в–законе
H8451

ה מֹשֶׁ֣
Моше
H4872

בֶד־ עֶֽ
раба–
H5650

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Бога
H0430

י כִּ֥
потому–что

אנוּ חָטָ֖
согрешили–мы
H2398

לֽוֹ׃
против–Него

И весь Израиль преступил закон Твой и отвратился, чтобы не слушать гласа Твоего; и за то излились на нас 
проклятие и клятва, которые написаны в законе Моисея, раба Божия: ибо мы согрешили пред Ним.

קֶם12 וַיָּ֜
и–исполнил–Он

אֶת־
—
H0853

]דבריו[
[слова–Свои]
H1697

׀()דְּבָר֣וֹ 
(слово–Своё)
H1697

אֲשֶׁר־
которое–

ר דִּבֶּ֣
говорил
H1696

ינוּ עָלֵ֗
на–нас

וְעַל֤
и–на

֙ ׁפְטֵי֙נוּ שֹֽ
судей–наших
H8199

ר אֲשֶׁ֣
которые

שְׁפָט֔וּנוּ
судили–нас
H8199

יא לְהָבִ֥
навести
H0935

עָלֵ֖ינוּ
на–нас

רָעָה֣
зло

גְדֹלָה֑
великое

ר אֲשֶׁ֣
которое

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ה נֶעֶשְׂתָ֗
делалось

תַּ֚חַת
под
H8478

כָּל־
всеми–
H3605

יִם הַשָּׁמַ֔
небесами
H8064

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

ה נֶעֶשְׂתָ֖
сделалось

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Йерушалаиме
H3389

И Он исполнил слова Свои, которые изрек на нас и на судей наших, судивших нас, наведя на нас великое 
бедствие, какого не бывало под небесами и какое совершилось над Иерусалимом.

ר13 כַּאֲשֶׁ֤
как

כָּתוּב֙
написано
H3789

בְּתוֹרַ֣ת
в–законе
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
всё–
H3605

הָרָעָ֥ה
зло

הַזֹּ֖את
это
H2063

אָה בָּ֣
пришло
H0935

עָלֵי֑נוּ
на–нас

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

ינוּ חִלִּ֜
умилостивили–мы

אֶת־
—
H0853

׀פְּנֵי֣ 
лица
H6440

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Бога–нашего
H0430

לָשׁוּב֙
обратиться
H7725

נוּ עֲוֹנֵ֔ מֵֽ
от–беззаконий–наших
H5771

יל וּלְהַשְׂכִּ֖
и–уразуметь

ךָ׃ בַּאֲמִתֶּֽ
истину–Твою
H0571

Как написано в законе Моисея, так все это бедствие постигло нас; но мы не умоляли Господа Бога нашего, 
чтобы нам обратиться от беззаконий наших и уразуметь истину Твою.

ד14 וַיִּשְׁקֹ֤
и–бодрствовал
H8245

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

עַל־
над–

ה הָרָ֣עָ֔
злом

הָ וַיְבִיאֶ֖
и–навёл–его
H0935

עָלֵי֑נוּ
на–нас

י־ כִּֽ
ибо–

יק צַדִּ֞
праведен
H6662

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Бог–наш
H0430

עַל־
во–

כָּל־
всех–
H3605

֙ עֲשָׂיו מַֽ
делах–Своих
H4639

ר אֲשֶׁ֣
которые

ה עָשָׂ֔
сделал–Он

א ֹ֥ וְל
а–мы–не
H3808

עְנוּ שָׁמַ֖
слушали
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
голоса–Его

Наблюдал Господь это бедствие и навел его на нас: ибо праведен Господь Бог наш во всех делах Своих, 
которые совершает, но мы не слушали гласа Его.
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ה 15 ׀וְעַתָּ֣
и–ныне
H6258

אֲדֹנָי֣
Адонай
H0136

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Бог–наш
H0430

אֲשֶׁר֩
Который

אתָ הוֹצֵ֨
вывел
H3318

ת־ אֶֽ
—
H0853

עַמְּךָ֜
народ–Твой

מֵאֶ֤רֶץ
из–земли
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Мицраима
H4714

בְּיָד֣
рукою
H3027

ה חֲזָקָ֔
сильной
H2389

עַשׂ־ וַתַּֽ
и–сделал–

לְךָ֥
Себе

ם שֵׁ֖
имя
H8034

כַּיּ֣וֹם
как–в–день
H3117

הַזֶּ֑ה
этот
H2088

אנוּ חָטָ֖
согрешили–мы
H2398

ׁעְנוּ׃ רָשָֽ
нечестивы–мы
H7561

И ныне, Господи Боже наш, изведший народ Твой из земли Египетской рукою сильною и явивший славу 
Твою, как день сей! согрешили мы, поступали нечестиво.

י16 אֲדֹנָ֗
Адонай
H0136

כְּכָל־
по–всей–
H3605

֙ צִדְקֹתֶךָ֙
праведности–Твоей
H6666

יָֽשָׁב־
пусть–отвратится–
H7725

נָא֤
прошу
H4994

אַפְּךָ֙
гнев–Твой
H0639

וַחֲמָתְ֣ךָ֔
и–ярость–Твоя
H2534

ירְךָ֥ מֵעִֽ
от–города–Твоего

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Йерушалаима
H3389

הַר־
горы–
H2022

ךָ קָדְשֶׁ֑
святости–Твоей
H6944

י כִּ֤
ибо

֙ בַחֲטָאֵי֙נוּ
за–грехи–наши
H2399

וּבַעֲוֹנ֣וֹת
и–за–беззакония
H5771

ינוּ אֲבֹתֵ֔
отцов–наших
H0001

֧�ם יְרוּשָׁלִַ
Йерушалаим
H3389

וְעַמְּךָ֛
и–народ–Твой

ה לְחֶרְפָּ֖
в–поношении
H2781

לְכָל־
у–всех–
H3605

ינוּ׃ סְבִיבֹתֵֽ
окружающих–нас
H5439

Господи! по всей правде Твоей да отвратится гнев Твой и негодование Твое от града Твоего, Иерусалима, от 
святой горы Твоей; ибо за грехи наши и беззакония отцов наших Иерусалим и народ Твой в поругании у 
всех, окружающих нас.

ה 17 ׀וְעַתָּ֣
и–ныне
H6258

שְׁמַע֣
услышь
H8085

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Бог–наш
H0430

אֶל־
—
H0413

ת תְּפִלַּ֤
молитву
H8605

עַבְדְּךָ֙
раба–Твоего
H5650

וְאֶל־
и–
H0413

יו חֲנוּנָ֔ תַּ֣
моления–его
H8469

וְהָאֵר֣
и–просвети
H0215

יךָ פָּנֶ֔
лицом–Твоим
H6440

עַל־
над–

מִקְדָּשְׁךָ֖
святилищем–Твоим
H4720

הַשָּׁמֵם֑
опустошённым
H8076

עַן לְמַ֖
ради
H4616

אֲדֹנָֽי׃
Адоная
H0136

И ныне услыши, Боже наш, молитву раба Твоего и моление его и воззри светлым лицем Твоим на 
опустошенное святилище Твое, ради Тебя, Господи.

ה18 הַטֵּ֨
приклони
H5186

י  ׀אֱלֹהַ֥
Бог–мой
H0430

֮ אָזְנְךָ
ухо–Твоё
H0241

וּֽשֲׁמָע֒
и–услышь
H8085

]פקחה[
[открой]
H6491

ח( )פְּקַ֣
(открой)
H6491

יךָ עֵינֶ֗
глаза–Твои

וּרְאֵה֙
и–увидь
H7200

ינוּ ׁמְמֹתֵ֔ שֹֽ
опустошения–наши

יר וְהָעִ֕
и–город

אֲשֶׁר־
над–которым–

א נִקְרָ֥
названо
H7121

שִׁמְךָ֖
имя–Твоё
H8034

עָלֶי֑הָ
над–ним

י  ׀כִּ֣
ибо

א ֹ֣ ל
не
H3808

עַל־
за–

ינוּ צִדְקֹתֵ֗
праведность–нашу
H6666

חְנוּ אֲנַ֨
мы
H0587

מַפִּילִ֤ים
повергаем
H5307

֙ תַּחֲנוּנֵי֙נוּ
моления–наши
H8469

יךָ לְפָנֶ֔
перед–Тобой
H6440

י כִּ֖
но

עַל־
за–

יךָ רַחֲמֶ֥
милости–Твои

ים׃ הָרַבִּֽ
великие

Приклони, Боже мой, ухо Твое и услыши, открой очи Твои и воззри на опустошения наши и на город, на 
котором наречено имя Твое; ибо мы повергаем моления наши пред Тобою, уповая не на праведность 
нашу, но на Твое великое милосердие.
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׀אֲדֹנָי֤ 19
Адонай
H0136

שְׁמָעָ֙ה֙
услышь
H8085

׀אֲדֹנָי֣ 
Адонай
H0136

חָה סְלָ֔
прости
H5545

אֲדֹנָי֛
Адонай
H0136

יבָה קֲשִׁ֥ הַֽ
вними
H7181

ה וַעֲשֵׂ֖
и–сделай

אַל־
не–
H0408

תְּאַחַר֑
отлагай
H0309

עֲנְךָ֣ לְמַֽ
ради–Тебя–Самого
H4616

י אֱלֹהַ֔
Бог–мой
H0430

י־ כִּֽ
ибо–

שִׁמְךָ֣
имя–Твоё
H8034

א נִקְרָ֔
названо
H7121

עַל־
над–

עִירְךָ֖
городом–Твоим

וְעַל־
и–над–

ךָ׃ עַמֶּֽ
народом–Твоим

Господи! услыши; Господи! прости; Господи! внемли и соверши, не умедли ради Тебя Самого, Боже мой, 
ибо Твое имя наречено на городе Твоем и на народе Твоем".

וְע֨וֹד20
и–ещё
H5750

אֲנִי֤
я
H0589

מְדַבֵּר֙
говорящий
H1696

ל וּמִתְפַּלֵּ֔
и–молящийся
H6419

וּמִתְוַדֶּה֙
и–исповедующий
H3034

י חַטָּאתִ֔
грех–мой

את וְחַטַּ֖
и–грех

י עַמִּ֣
народа–моего

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

יל וּמַפִּ֣
и–повергающий
H5307

י תְּחִנָּתִ֗
моление–моё
H8467

֙ לִפְנֵי
перед
H6440

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

י אֱלֹהַ֔
Богом–моим
H0430

עַ֖ל
о

הַר־
горе–
H2022

דֶשׁ קֹ֥
святости
H6944

י׃ אֱלֹהָֽ
Бога–моего
H0430

И когда я еще говорил и молился, и исповедывал грехи мои и грехи народа моего, Израиля, и повергал 
мольбу мою пред Господом Богом моим о святой горе Бога моего;

וְע֛וֹד21
и–ещё
H5750

אֲנִ֥י
я
H0589

ר מְדַבֵּ֖
говорящий
H1696

ה בַּתְּפִלָּ֑
в–молитве
H8605

וְהָאִ֣ישׁ
и–муж
H0376

ל גַּבְרִיאֵ֡
Гавриэль
H1403

אֲשֶׁר֩
которого

יתִי רָאִ֨
видел–я
H7200

בֶחָז֤וֹן
в–видении
H2377

בַּתְּחִלָּה֙
вначале
H8462

מֻעָף֣
летевший
H3286

ף בִּיעָ֔
в–полёте
H3288

נֹגֵעַ֣
коснувшийся
H5060

י אֵלַ֔
меня
H0413

כְּעֵ֖ת
ко–времени
H6256

מִנְחַת־
приношения–
H4503

רֶב׃ עָֽ
вечернего
H6153

когда я еще продолжал молитву, муж Гавриил, которого я видел прежде в видении, быстро прилетев, 
коснулся меня около времени вечерней жертвы

וַיָּ֖בֶן22
и–научил
H0995

ר וַיְדַבֵּ֣
и–говорил
H1696

י עִמִּ֑
со–мною

ר וַיֹּאמַ֕
и–сказал
H0559

אל דָּנִיֵּ֕
Даниэль
H1840

ה עַתָּ֥
теперь
H6258

אתִי יָצָ֖
вышел–я
H3318

לְהַשְׂכִּילְךָ֥
дать–тебе–разум

בִינָֽה׃
понимание
H0998

и вразумлял меня, говорил со мною и сказал: "Даниил! теперь я исшел, чтобы научить тебя разумению.

ת23 בִּתְחִלַּ֨
в–начале
H8462

יךָ תַּחֲנוּנֶ֜
молений–твоих
H8469

יָצָא֣
вышло
H3318

ר דָבָ֗
слово
H1697

֙ וַאֲנִי
и–я
H0589

אתִי בָּ֣
пришёл
H0935

יד לְהַגִּ֔
возвестить
H5046

י כִּ֥
ибо

חֲמוּד֖וֹת
возлюбленный

אָתָּ֑ה
ты

֙ וּבִין
и–уразумей
H0995

ר בַּדָּבָ֔
слово
H1697

ן וְהָבֵ֖
и–пойми
H0995

ה׃ בַּמַּרְאֶֽ
видение
H4758

В начале моления твоего вышло слово, и я пришел возвестить его тебе, ибо ты муж желаний; итак вникни 
в слово и уразумей видение.
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ים24 שָׁבֻעִ֨
семидесятин
H7620

ים שִׁבְעִ֜
семьдесят
H7657

ךְ נֶחְתַּ֥
определено
H2852

ל־ עַֽ
над–

׀עַמְּךָ֣ 
народом–твоим

וְעַל־
и–над–

עִי֣ר
городом

ךָ קָדְשֶׁ֗
святости–твоей
H6944

א לְכַלֵּ֨
чтобы–запретить
H3607

שַׁע הַפֶּ֜
преступление
H6588

]ולחתם[
[и–чтобы–запечатать]
H2856

)וּלְהָתֵ֤ם(
(и–чтобы–покончить–с)
H8552

]חטאות[
[грехами]

)חַטָּאת֙(
(грехом)
H2403

ר וּלְכַפֵּ֣
и–чтобы–искупить

ן עָוֹ֔
беззаконие
H5771

יא וּלְהָבִ֖
и–чтобы–принести
H0935

צֶדֶ֣ק
праведность
H6664

ים לָמִ֑ עֹֽ
вечную
H5769

וְלַחְתֹּם֙
и–чтобы–запечатать
H2856

חָז֣וֹן
видение
H2377

יא וְנָבִ֔
и–пророка
H5030

חַ וְלִמְשֹׁ֖
и–чтобы–помазать
H4886

דֶשׁ קֹ֥
святое
H6944

ׁים׃ דָשִֽ קָֽ
святых
H6944

Семьдесят седмин определены для народа твоего и святаго города твоего, чтобы покрыто было 
преступление, запечатаны были грехи и заглажены беззакония, и чтобы приведена была правда вечная, и 
запечатаны были видение и пророк, и помазан был Святый святых.

ע25 וְתֵדַ֨
и–знай
H3045

ל וְתַשְׂכֵּ֜
и–уразумей

מִן־
от–

מֹצָא֣
выхода
H4161

ר דָבָ֗
слова
H1697

לְהָשִׁיב֙
возвратить
H7725

וְלִבְנ֤וֹת
и–отстроить
H1129

֙ יְרֽוּשָׁלִםַ֙
Йерушалаим
H3389

עַד־
до–
H5704

יחַ מָשִׁ֣
Машиаха
H4899

יד נָגִ֔
князя
H5057

ים שָׁבֻעִ֖
семидесятин
H7620

שִׁבְעָה֑
семь
H7651

ים וְשָׁבֻעִ֞
и–семидесятин
H7620

ים שִׁשִּׁ֣
шестьдесят
H8346

יִם וּשְׁנַ֗
и–две
H8147

תָּשׁוּב֙
она–возвратится
H7725

וְנִבְנְתָה֙
и–будет–отстроен
H1129

רְח֣וֹב
улица
H7339

וְחָר֔וּץ
и–ров

וּבְצ֖וֹק
и–в–тесноте

ים׃ הָעִתִּֽ
времён
H6256

Итак знай и разумей: с того времени, как выйдет повеление о восстановлении Иерусалима, до Христа 
Владыки семь седмин и шестьдесят две седмины; и возвратится народ и обстроятся улицы и стены, но в 
трудные времена.

י26 וְאַחֲרֵ֤
и–после

הַשָּׁבֻעִים֙
семидесятин
H7620

ים שִׁשִּׁ֣
шестидесяти
H8346

יִם וּשְׁנַ֔
и–двух
H8147

ת יִכָּרֵ֥
будет–истреблён
H3772

יחַ מָשִׁ֖
Машиах
H4899

וְאֵי֣ן
и–нет
H0369

ל֑וֹ
у–него

יר וְהָעִ֨
и–город

דֶשׁ וְהַקֹּ֜
и–святилище
H6944

שְׁחִית יַ֠
разрушит
H7843

עַם֣
народ

נָגִ֤יד
князя
H5057

הַבָּא֙
грядущего
H0935

וְקִצּ֣וֹ
и–конец–его
H7093

טֶף בַשֶּׁ֔
в–потопе
H7858

וְעַד֙
и–до
H5704

ץ קֵ֣
конца
H7093

ה מִלְחָמָ֔
войны
H4421

צֶת נֶחֱרֶ֖
определены
H2782

שֹׁמֵמֽוֹת׃
опустошения
H8074

И по истечении шестидесяти двух седмин предан будет смерти Христос, и не будет; а город и святилище 
разрушены будут народом вождя, который придет, и конец его будет как от наводнения, и до конца войны 
будут опустошения.
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יר27 וְהִגְבִּ֥
и–утвердит
H1396

ית בְּרִ֛
завет
H1285

ים לָרַבִּ֖
для–многих

שָׁב֣וּעַ
семидесятину
H7620

אֶחָד֑
одну
H0259

י וַחֲצִ֨
и–в–половине
H2677

הַשָּׁב֜וּעַ
семидесятины
H7620

ית  ׀יַשְׁבִּ֣
прекратит

זֶבַ֣ח
жертву
H2077

ה וּמִנְחָ֗
и–приношение
H4503

ל וְעַ֨
и–на

כְּנַף֤
крыле
H3671

שִׁקּוּצִים֙
мерзостей
H8251

ם מְשֹׁמֵ֔
опустошитель
H8074

וְעַד־
и–до–
H5704

כָּלָה֙
конца
H3617

ה וְנֶחֱ֣רָצָ֔
и–определённое
H2782

ךְ תִּתַּ֖
изольётся
H5413

עַל־
на–

ם׃ שֹׁמֵֽ
опустошителя
H8074

פ
¶

И утвердит завет для многих одна седмина, а в половине седмины прекратится жертва и приношение, и на 
крыле святилища будет мерзость запустения, и окончательная предопределенная гибель постигнет 
опустошителя".
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